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mostrato in figura ed incastrando in modo
adeguato l’assale nel foro sagomato della ruota.

26 • Infilare la bussola in dotazione e una rondella
dall’altra parte dell’assale (vedi figura) e
procedere all’inserimento della restante ruota
grande.

27 • Inserire una rondella autobloccante nell’apposito
attrezzo (vedi figura). ATTENZIONE: le linguette
della rondella autobloccante devono essere
rivolte verso l'interno dell'attrezzo (vedi
particolare A).

28 •Fissare la ruota sinistra come in figura spingendo
fino a fondo la rondella autobloccante.

29 •Posizionare l’attrezzo conico in dotazione
sull’assale dalla parte della ruota già fissata.
Posizionare il veicolo su un lato tenendo la ruota
sinistra con l’attrezzo nella parte sottostante.
Fare attanzione che non si sposti l’attrezzo.

30 • Inserire una rondella autobloccante nell'apposito
attrezzo (figura 27). ATTENZIONE: le linguette
della rondella autobloccante devono essere
rivolte verso l'interno dell'attrezzo (vedi
particolare A). Fissare la ruota destra come in
figura spingendo fino a fondo la rondella
autobloccante.

31 • Inserire una rondella sul perno dell’avantreno
come mostrato in figura.

32 • Inserire una delle due ruote piccole facendo
attenzione al verso corretto del battistrada.

33 • Inserire una rondella autobloccante nell'apposito
attrezzo (figura 27). ATTENZIONE: le linguette
della rondella autobloccante devono essere
rivolte verso l'interno dell'attrezzo (vedi
particolare A). Fissare la ruota come in figura,
spingendo fino in fondo la rondella
autobloccante. Eseguire le operazioni indicate per
il fissaggio della restante ruota anteriore (figure
31-32-33).

RIMORCHIO

34 • Inserire una delle 4 rondelle autobloccanti (2 di
scorta) nell’apposito attrezzo fornito.
ATTENZIONE:  le linguette della rondella
autobloccante devono essere rivolte verso
l’interno dell’attrezzo (vedi particolare A).

35 •Togliere l’assale dall’imballo.Togliere i tappi di
protezione dell’assale. Inserire l’assale picchiando
con un martello nell’apposito attrezzo fino in
fondo; rimuovere successivamente l’attrezzo.

36 • Infilare sull’assale le 2 ruote. ATTENZIONE:
verificare che le ruote siano infilate
correttamente, ossia con i coprimozzi rivolti
verso l’esterno.

37 •Posizionare una rondella autobloccante
nell’apposito attrezzo, inserire l’assale preparato
e picchiare fino in fondo.

38 • Infilare,  premendo,  il gruppo ruote sulla base del
rimorchio.

39 •Agganciare il fondo del rimorchio (preparato in
precedenza) sul cassone premendo, come
mostrato in figura.

40 •Assemblare i 3 lati del rimorchio tenendo, rivolte
verso l’esterno, le parti raffiguranti l’effetto legno.

41 •Posizionare i pezzi assemblati sul fondo del
rimorchio incastrandoli negli appositi fori.

42 • Inserire il gancio rosso nell’apposito foro del
rimorchio (vedi figura).

43 •Agganciare il rimorchio sul retro del trattore,
ruotando il perno rosso. Figura 1: il rimorchio
può essere sganciato; figura 2: il rimorchio é
bloccato. ATTENZIONE: Il rimorchio può
contenere oggetti per un massimo di 5 Kg.

44 •Applicare i 2 copriborchie alle ruote del
rimorchio (Attenzione, nell’imballo  trovate 6
copriborchie; le rimanenti 4 sono da applicare
alle ruote del trattore).

Read this instruction manual carefully to learn how
to use the vehicle and teach your child to drive it
properly and safely while enjoying it at the same
time. Keep the manual safe for future reference.

If you transfer this product to another user, make
sure to include this instructions booklet.

• Ages 2+
• Maximum allowable weight 25 kg
• One-seat vehicle

Do not exceed the maximum allowable weight of 25
kg. This limit includes both the occupant and the load
(if any).

Peg Perego reserve the right to make changes to the
models and information in the present publication at
any time, for technical or company reasons.

A CE marked product, designed and type-approved
in compliance with the applicable EU directives,

intended for the markets and countries
implementing such standards.

PRODUCT NAME
MINI TONY TIGRE

PRODUCT IDENTIFICATION CODE
IGCD0529

REFERENCE STANDARD (origin)

Directive on the safety of toys 2009/48/EC
Standard EN 71-1 + EN 71-2

Standard EN 71-3

Directive on WEEE - RAEE 2003/108/EC

Reg. (CE) n.1907/2006 (Reach) allegato XVII-51 &52
phthalates in toys

The vehicle is not compliant with the requirements
of road transport standards and consequently cannot

travel on public roads.

DECLARATION of CONFORMITY
Peg Perego S.p.A. declares under its own

responsibility that the item in question has been
subjected to internal operational tests and approved

according to the standards in force at external,
independent laboratories.

PLACE AND DATE OF ISSUE
Italy - 10. 10. 2011

Peg Perego S.p.A.
via A. De Gasperi 50

20862 Arcore (MB) – ITALIA

DECLARATION OF CONFORMITY

IMPORTANT INFORMATION

Our toys are compliant with European Safety
Standards for toys (safety requirements stipulated by
the EEC Council) and with the “U.S. Consumer Toy
Safety Specification”. They are also certified by
notified toy safety bodies in accordance with
Directive 2009/48/EC. They are not compliant with
the requirements of road transport standards and
consequently cannot travel on public roads.

• Not suitable for children younger than 24 months
of age for functional reasons.

• CAUTION! DO NOT, UNDER ANY
CIRCUMSTANCE, use this toy on public roads.

• WARNING! Using the vehicle on public roads, in
narrow spaces or near watercourses and
swimming pools may cause injury to the users
and/or third parties. Adult supervision is always
necessary.

• Children must always wear shoes when using the
vehicle.

• When the vehicle is in operation make sure that
children do not put their hands, feet, other body
parts, clothing, or other objects close to the
moving parts.

• Do not use petrol or other flammable substances
close to the vehicle.

• The vehicle must be only be used by a single child
unless it is classed as a two-seater vehicle.

WEEE DIRECTIVE (EU only)
• At the end of its useful life, this product is classed

as Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) and must therefore not be disposed of as
urban waste but instead taken to a designated
separated waste collection facility.

• Take it to an appropriate collection centre.
• The barred dustbin symbol indicates that the

product must undergo sorted waste collection.

SAFETY STANDARDS

• Do not disassemble or try to repair the vehicle on
your own. Contact an authorised Peg Perego
customer support centre.

• Regularly check the conditions of the vehicle. In
case of fault, do not try to use the vehicle. For
repair use only original PEG PEREGO’s spare parts.

• PEG PEREGO assumes no liability if the product as
been tampered with.

• Do not leave vehicle near sources of heat such as
radiators, stoves, fireplaces, etc.

• Protect vehicle from water, rain, snow, etc. 
• Periodically lubricate (with a light weight oil)

moving parts, such as wheel bearings, steering
linkages, and chains at points of rotation or where
they come in contact.

• The vehicle’s surface can be cleaned with a
dampcloth. Do not use abrasive cleaners. The
cleaning must be carried out by adults only.

• Never disassemble the vehicles mechanisms unless
authorized by PEG PEREGO.

MAINTENANCE AND VEHICLE
CARE

For the safety of the child, before starting up the
vehicle read and carefully follow the following
instructions.
• Teach the child how to use the vehicle properly for

safe and enjoyable driving.
• The toy must be used with caution, as it requires

substantial dexterity in order to avoid falls or
collisions which could cause injuries to the user or
third parties.

• Before starting, check that there are no people or
objects obstructing the vehicle’s path.

• Drive with hands on the handlebars/steering wheel
and always watch the road ahead.

• Brake in good time to avoid collisions.

WARNING!
• Check that all the wheel fixing studs/nuts are

fastened properly.

RULES FOR SAFE DRIVING

Thank you for choosing a PEG PEREGO®
product. For over 60 years PEG PEREGO
have been with you as you take your
children out - in carriages just after they
are born, then in strollers, and later on in
pedal and battery-powered toys

Discover our complete range of products,
news and other information about the
Peg Perego world on our web site.

www.pegperego.com

  Peg Perego S.p.A. is ISO 9001
certified.

  This certification provides customers
and consumers with a guarantee of
transparency and assurance about the
company’s working procedures.

ENGLISH



WARNING
ASSEMBLY MUST ONLY BE CARRIED OUT BY
ADULTS. TAKE CARE WHEN REMOVING THE
VEHICLE FROM ITS PACKAGING. ALL THE
SCREWS AND SMALL PARTS ARE CONTAINED IN
A BAG INSIDE THE PACKAGING. 
Do not use the toy if you find it damaged after
opening the packaging. Contact the shop where you
bought it or the customer support centre.
Take care in the presence of children while
assembling the toy, given the risks caused by small
parts (ingestion hazard) and the plastic bags that
contain them (choking hazard).
To assemble the toy, you will need a flat-head
screwdriver, a Phillips screwdriver, a hammer, and a
pair of pliers.

ASSEMBLY

 1 • Position the grill with the upper tabs in the two
openings in the chassis.

 2 • Pull the grill downwards and fasten it to the
chassis, inserting the two tabs into the openings
shown by Letter A. Press all the way in.

 3 • Loosen the screw on the front of the chassis as
shown in the figure. Set the screw aside to use in
fastening the hood later.

 4 • Position the hood by inserting the tab into the
opening in the frame (see detail A). Turn the
hood downward.

 5 • Press the 2 tabs on the hood into the openings
in the chassis.

 6 • Fasten the hood into place, using the supplied
screw.

 7 • Position the toy motor by inserting the lower
tabs into the two openings in the chassis.

 8 • Pull the toy motor into its position, and fasten it
by pressing the upper part all the way down.
Note: Detail A shows the correct way to fasten
the motor to the opening in the hood and the
chassis.

 9 • Position the seat support on the vehicle frame.
10 •Push the seat support down fully until it locks

onto the frame.
11 •Unscrew the 2 knobs under the seat.
12 •Position the seat as shown in the figure.
13 • IMPORTANT: the seat can be adjusted to 2

positions depending on the height of the child
(see figure). Position 1: the seat is higher and
further back. Position 2: the seat is lower and
further forward.

14 •Turn the vehicle on its side, keeping the seat in
position. Unscrew the chain cover under the
vehicle.

15 •Open the cover to access the seat fixing screws.
16 •Screw on the two seat fixing knobs as shown in

the figure. Close and screw on the cover.
17 •Snap on the 2 rear lights.
18 •Assemble the indicators as shown in the figure.
19 •Fit the 2 indicators at the front of the vehicle, as

shown in figures 1-2, taking care that the hollow
part of the indicator is facing down.

20 •Press on the 2 headlights as shown in detail A.
21 •Connected the two parts of the steering wheel.
22 •Position the steering wheel. Fix the steering

wheel with the screw and washer provided.
23 •Push on the steering wheel cap as shown in the

figure.
24 •Remove the 4 protective caps from the wheel

axles.
25 •Fit one of the large wheels onto the axle from

the side illustrated in the figure. Ensure that the
wheel tread is oriented as shown. Insert the axle
into the shaped hole in the wheel.

26 •Slide the bush provided and a washer onto the
other end of the axle (see figure) and proceed to
fit the remaining large wheel.

27 • Insert a self-locking washer into the special tool
(see figure). IMPORTANT: the washer flanges
must be orientated towards the inside of the
tool (see detail A).

28 •Fit the left wheel as shown in the figure, pushing
the self-locking washer on fully.

29 •Position the conical tool provided on the axle of
the previously fitted wheel. Position the vehicle
on its side with the left wheel and the tool at the
bottom. Ensure that the tool does not move out
of position.

30 • Insert a self-locking washer into the tool (figure
27). IMPORTANT: the washer flanges must be
orientated towards the inside of the tool (see
detail A). Fix the right wheel as shown, pushing
the self-locking washer on fully.

31 • Insert a washer onto the fore-carriage spindle as
shown in the figure.

32 • Insert one of the two small wheels, ensuring that
the wheel tread is correctly oriented.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
33 • Insert a self-locking washer into the tool (figure

27). IMPORTANT: the washer flanges must be
orientated towards the inside of the tool (see
detail A). Fix the wheel as shown in the figure,
pushing the self-locking washer on fully. Follow
the same instructions (figures 31-32-33) to fix
the remaining front wheel.

TRAILER

34 • Insert one of the 4 self-locking washers (the
tractor comes with 2 spare washers) into the
special tool provided with the tractor.
ATTENTION: the tabs on the self-locking washer
must be turned towards the interior of the tool
(see detail A).

35 •Remove the axle from the packing. Remove the
protective caps from the axle. Insert the axle by
pounding the special tool all the way in using a
hammer. Remove the tool.

36 •Slide the 2 wheels onto the axle. IMPORTANT:
check that the wheels are correctly inserted,
with the hub caps facing out.

37 •Place a self-locking washer in the special tool,
and insert the prepared axle, pounding it all the
way in.

38 •Attach the wheel unit to the base of the trailer
by pressing on it.

39 •Attach the bottom of the trailer (prepared
beforehand) to the bed by pressing, as shown in
the figure.

40 •Assemble the 3 sides of the trailer, ensuring that
the parts with the wooden effect are facing
outwards.

41 •Fit the assembled parts into the slots in the base
of the trailer.

42 • Insert the red coupling into the hole on the
trailer (see figure).

43 •Couple the trailer onto the back of the tractor,
rotating the red lever. Figure 1: the trailer can be
uncoupled; figure 2: the trailer coupled.
WARNING: The trailer will hold a load weighing
up to 5 kg. 

44 •Attach the 2 hubcaps to the wheels on the
trailer (Attention, in the packaging you will find 6
hubcaps; the remaining 4 are to be attached to
the wheels of the tractor).

Produit marqué CE, conçu et homologué
conformément aux directives communautaires

applicables, destiné aux marchés et pays de
transposition de ces normes.

DENOMINATION DU PRODUIT
MINI TONY TIGRE

CODE D’IDENTIFICATION DU PRODUIT
IGCD0529

REFERENCES NORMATIVES (origine)

Directive on the safety of toys 2009/48/EC
Standard EN 71-1 + EN 71-2

Standard EN 71-3

Directive on WEEE - RAEE 2003/108/EC

Reg. (CE) n.1907/2006 (Reach) allegato XVII-51 &52
phthalates in toys

Ce produit n’est pas conforme aux normes de
circulation routière et, par conséquent, ne doit pas

circuler sur les voies publiques.

DECLARATION DE CONFORMITE
Peg Perego S.p.A. déclare sous son entière

responsabilité que l’article ci-dessus référencé a été
soumis à des essais internes et a été homologué
auprès de laboratoires externes et indépendants,

conformément aux normes en vigueur.

DATE ET LIEU DE DELIVRANCE
Italie - 10. 10. 2011

Peg Perego S.p.A.
Via A. De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB) - ITALIA

DECLARATION DE CONFORMITE

RECOMMANDATIONS
IMPORTANTES

PEG PEREGO® vous remercie d’avoir
choisi ce produit. Depuis plus de 60 ans,
PEG PEREGO accompagne les promenades
des enfants. Dès leur naissance, avec les
landaus puis avec les poussettes et plus
tard, avec les jouets à pédales et à
batterie.

Découvrez sur notre site la gamme
complète des produits, les nouveautés et
d’autres renseignements sur le monde Peg
Perego. 

www.pegperego.com

  La société Peg Perego S.p.A. est
certifiée ISO 9001.

  La certification garantit aux clients et
aux consommateurs la transparence et
la fiabilité des méthodes de travail de
l'entreprise.

FRANÇAIS

Lisez attentivement ce manuel d’instructions pour
vous familiariser avec le modèle et apprendre à votre
enfant à le conduire de façon correcte, amusante et
en toute sécurité. Conserver ensuite ce manuel pour
pouvoir vous y référer à l’avenir.

Si le produit est confié à des tiers, assurez-vous qu’il
soit accompagné du manuel d’instructions.

• Âge 2+
• Poids maximal autorisé 25 kg
• Véhicule à 1 place

Ne pas dépasser le poids maximal autorisé de 25 kg.
Cette limite s’applique aussi bien aux conducteurs
qu’à l’éventuel chargement.

Peg Perego se réserve le droit d’apporter, à tout
moment, des modifications aux modèles et aux
données figurant dans ce livret, pour des raisons de
caractère technique ou de management.



از اينكه محصولات پگ پرگو را انتخاب نموديد 

  . سپاسگزاريم 

سال با شما و كودكان شما  ٦٠ بيش ازمحصولات پگ پرگو 

از زمانيكه نوزادان شما به دنيا آمده اند ما با .بوده است

محصولات كريكات و سپس كالسكه و پس از آن با محصولات 

  .پدالي و اسباب بازي هاي شارژي شما را همراهي كرده ايم

شما ميتوانيد محصولات جديد، اخبار و اطلاعات مربوط به پگ 

  :ايت ما به آدرس ذيل  مشاهده كنيدپرگو را در وب س

www.pegperego.com 

مديريت ميشود كه TUV Italia SrIشركت پگ پرگو براساس 

ميباشد و اين گواهي يك   ISO 9001مطابق با استاندارد 

گارانتي براي مشتريان و استفاده كنندگان از محصولات پگ 

پرگو ميباشد كه ميتوانند شفافيت را در روش هاي به كار 

  .گرفته شده در محصولات اين شركت مشاهده كنند

  

لطفا اين دستورالعمل را به دقت مطالعه كنيد تا نحوه كاركرد 

د گرفته و به كودك خود استفاده درست و ايمن را وسيله را يا

بتواند از استفاده اين محصول لذت آموزش دهيد تا كودك شما 

اين دستورالعمل را براي استفاده هاي بعدي در جاي امن .ببرد

  .نگهداري كنيد

اگر شما اين محصول را به استفاده كننده ديگري انتقال 

امل اين دفترچه ميدهيد، لطفا اطمينان حاصل كنيد كه ش

  .راهنما باشد

  +٢سن : بهترين زمان استفاده 

  كيلوگرم ٢٥:بالاترين وزن قابل استفاده 

  وسيله نقليه تك نفره 

اين محدوديت . كيلوگرم استفاده نشود ٢٥لطفا بالاتر از وزن 

  .شامل استفاده نفر و بار به صورت همزمان ميباشد

عات نشريات شركت پگ پرگو حق تغييرات در مدل ها و اطلا

  .عمومي در هر زمان براي دلايل تكنيكي شركت را دارد

  

  

  

  استاندارد اتحاديه اروپا CEداراي علامت  

 MINI TONY TIGRE: نام محصول 

  IGCD0529: كد شناسايي محصول 

  : رفرنس استاندارد

  EC/2009/48استاندارد ايمني اسباب بازي

 EN 71-1 + EN 71-2استاندارد

  EN 71-3استاندارد 

  WEEE-RAEE 2003/108/ECدستورات

 CE n.1907/2006 (Reach)allegato XVII-51مقررات 

  در اسباب بازي ها  52&

اين وسيله مطابق با نيازمندي هاي استاندارد جاده ها نميباشد 

و درنتيجه نمي تواند براي مسافرت در جاده هاي عمومي 

  .ه گردداستفاد

شركت پگ پرگو اس پي اي اعلام ميدارد كه كليه مسئوليت 

هاي انجام تست هاي قابل استفاده داخلي و تصويب شده 

مطابق با استانداردها خارجي را براي اين محصول انجام داده 

  .است

  : مكان و زمان موضوع استاندارد

  ٠١.٠٧.٢٠١٢ايتاليا 

  پگ پرگو اس پي اي : آدرس شركت 

Via De Gasperi50 -20862 Arcore (MB)- ITALIA 

  

محصولات اسباب بازي هاي پگ پرگو مطابق با استاندارد ايمني 

بوسيله  EECمقررات تصريح شده (اسباب بازي اروپا ميباشد

و استاندارد مشخصات استفاده كنندگان اسباب ) اتحاديه اروپا

ايمني بدنه اسباب بازي مطابق با استاندارد . بازي آمريكا

2009/48/EC  اين محصولات مطابق با نيازمندي . ميباشد

هاي استاندارد جاده ها نميباشد و درنتيجه نمي تواند براي 

  .گرددمسافرت در جاده هاي عمومي استفاده 

  .سال مناسب نميباشد ٢اين اسباب بازي براي كودكان زير 

  استاندارد ايمنی

  اطلاعات مهم 

   مشخصات محصول



در هيچ موقعيتي از اين وسيله اسباب بازي در جاده !  احتياط

  .هاي عمومي استفاده نشود

استفاده از اين وسيله نقليه اسباب بازي در جاده هاي !هشدار

مسيل ها و استخرها ممكن عمومي، فضاهاي باريك، يا در كنار 

شخص . ث آسيب به استفاده كننده يا شخص سوم شوداست باع

بزرگسال ناظر هميشه در كنار استفاده كننده حضور داشته 

  .باشد

استفاده  كفشكودكان در هنگام استفاده از اسباب بازي بايد از 

  .نمايند

زمانيكه وسيله نقليه در حال عمل كردن است اطمينان حاصل 

دست ها، پا ها و كنيد كه هيچ قسمتي از بدن كودك شامل 

بقيه قسمت هاي بدن و لباس كودك نزديك به بخش هاي 

  .حركت كننده نباشد

از بنزين و ساير مواد اشتعال زا در نزديكي وسيله نقليه اسباب 

  .بازي استفاده نكنيد

وسيله نقليه فقط براي استفاده يك كودك ميباشد مگر اينكه به 

  .باشد عنوان وسيله نقليه دو نفره طبقه بندي شده

 WEEE( EU only)دستورات 

در انتهاي عمر مفيد، اين محصول در ضايعات و تجهيزات 

و بنابراين مانند   (WEEE)الكتريكي طبقه بندي شده است 

ضايعات ضايعات شهري مرتب نميشود اما به جاي آن در 

  .تاسيسات طراحي شده طبقه بندي ميشود

  .به مركز جمع آوري مناسب برده شود

علامت سطل زباله مسدود شده نشان ميدهد كه محصول بايد 

  .تحت مجموعه ضايعات جمع آوري شود

  

با .وسيله نقليه را خودتان تعمير و قطعات را جدا نكنيد

  .خدمان پس از فروش پگ پرگو تماس بگيريد

از در زمان خرابي، . وسيله نقليه را به طور مرتب چك كنيد

  براي تعميرات فقط از قطعات يدكي . وسيله نقليه استفاده نكنيد

  .پگ پرگو استفاده كنيد

اگر محصول دستكاري شود، پگ پرگو هيچ مسئوليتي را قبول 

  .نميكند

وسيله نقليه را نزديك هيچ منبعي از آتش، گاز يا شومينه قرار 

  .يدنده

  .وسيله نقليه را از آب، باران يا برف محافظت نماييد

در فواصل معين، قسمت هاي مكانيكي وسيله نقليه را مانند 

چرخ ها، اتصال دهنده فرمان، زنجيرها را توسط روغن  محور

  .سفيد، روغن كاري نماييد

از . سطح وسيله نقليه ميتواند توسط يك پارچه نمدار تميز شود

  .استفاده نشود وسايل تميزكننده

  .نظافت وسيله نقليه فقط بايد توسط فرد بزرگسال انجام شود

هرگز قسمت هاي مكانيكي وسيله نقليه را جدا نكنيد مگر 

  .اينكه توسط نماينده مجاز پگ پرگو انجام شود

  

براي ايمني كودك، قبل از استفاده از وسيله نقليه دستورالعمل 

  .حتما مطالعه و پيروي نماييدرا 

نحوه استفاده ايمن از وسيله نقليه را به كودك خود آموزش 

  .دهيد

و فرد استفاده كننده اسباب بازي بايد با احتياط استفاده شود 

يا سقوط مهارت هاي ضروري براي جلوگيري از افتادن داراي 

باشد تا از آسيب رسيدن به استفاده كننده يا شخص ديگر 

  .ي شودجلوگير

قبل از شروع استفاده، بررسي شود كه شخص يا شي مانعي در 

  .مسير وسيله نقليه نباشد

  .يا موتور با دست نگه داريد و به روبرو نگاه كنيد فرمان ماشين

در موقعيت مناسب ترمز كنيد تا از برخورد با اشيا جلوگيري 

  .شود

  

  !هشدار

را بررسي كنيد كه به درستي بسته شده كليه پيچ و مهره ها 

  .باشند

 قوانين برای رانندگی

  دستورالعمل مونتاژ 

   دستورالعمل نگهداری



  هشدار

زمان خارج . مونتاژ فقط بايد توسط فرد بزرگسال انجام شود

كليه . نمودن بسته بندي وسيله نقليه احتياط را رعايت نماييد

پيچ ها و قسمت هاي كوچك وسيله نقليه در يك پاكت 

  .جداگانه در بسته بندي وسيله نقليه قرار داده شده است

بعد از بازكردن بسته بندي محصول، اگر اسباب بازي آسيب 

با فروشگاهي كه محصول را .ديده بود از آن استفاده نكنيد

  .خريداري نموده ايد و يا مركز خدمات تماس بگيريد

در زمان مونتاژ اسباب بازي در حضور كودك مراقب باشيد 

  .قطعات كوچك توسط كودك بلعيده نشود

مونتاژ اسباب بازي، شما به يك آچار پيچ گوشتي، آچار براي 

 .مونتاژ، چكش و يك جفت انبر نياز داريد

  

  .سيخ رابا بالاترين زبانه در دو قسمت باز اسكلت قرار دهيد.١

سيخ را به سمت پايين بكشيد و آن را در اسكلت محكم .٢

 Aكنيد، دو زبانه را داخل قسمت هاي باز نشان داده شده در 

  .قرار دهيد

پيچ مقابل اسكلت را چنانچه در تصوير نشان داده شده است .٣

  .پيچ را براي محكم كردن كاپوت نگه داريد.باز كنيد

بدنه باز كرده  كاپوت را به وسيله زبانه داخل قسمت باز.٤

  .كاپوت را به سمت پايين برگردانيد). را ببينيد Aتصوير (

دو زبانه روي كاپوت را داخل قسمت هاي باز اسكلت فشار .٥

  .دهيد

كاپوت را با استفاده از پيچ هاي مهيا شده، در محل خود .٦

  .محكم كنيد

موتور اسباب بازي را بوسيله پايين ترين زبانه داخل دو .٧

  .اسكلت قرار دهيدقسمت باز 

موتور اسباب بازي را در جاي خود قرار دهيد و آن را با فشار .٨

  .دادن بالاترين قسمت به سمت پايين محكم كنيد

  .صندلي را در بدنه وسيله نقليه قرار دهيد.٩

صندلي را به صورت كامل به سمت پايين فشار دهيد تا .١٠

  .زمانيكه روي بدنه قفل شود

  .صندلي را باز كنيددو دستگيره زير .١١

  .صندلي را طبق تصوير قرار دهيد.١٢

صندلي ميتواند در دو حالت براسلا ارتفاع كودك : مهم.١٣

صندلي بالا و : ١موقعيت ). تصوير را مشاهده كنيد(تنظيم شود 

صندلي پايين و : ٢موقعيت . پشتي صندلي به سمت عقب است

  .پشتي صندلي جلو است

كاور زنجير . برگردانيد، صندلي را نگه داريدوسيله نقليه را .١٤

  .زير وسيله نقليه را باز كنيد

  .كاور را براي دسترسي به پيچ هاي تنظيم صندلي باز كنيد.١٥

همانطور كه در شكل ميبينيد دو دستگيره تنظيم صندلي را .١٦

  .كاور را بازكنيد. باز كنيد

  .روي دو چراغ عقب ضربه بزنيد.١٧

  .راهنما را طبق تصوير مونتاژ كنيدچراغ هاي .١٨

دو عدد از چراغ ها را در جلوي وسيله نقليه قرار دهيد .١٩

مشاهده ميكنيد، توجه داشته  ٢-١همانگونه كه در تصوير 

  .باشيد كه قسمت توخالي چراغ ها به سمت پايين باشد

  .فشار دهيد  Aدو عدد چراغ جلو را طبق تصوير .٢٠

  .م متصل كنيددو قسمت فرمان را به ه.٢١

فرمان را بوسيله پيچ و واشر كه مهيا . فرمان را قرار دهيد.٢٢

  .شده است نصب كنيد

  .برداريددرپوش فرمان را همانگونه كه در تصوير ميبينيد .٢٣

  .چهار عدد درپوش محافظ را از محور چرخ ها برداريد.٢٤

يكي از چرخ هاي بزرگ را از سمتي كه در تصوير نشان .٢٥

اطمينان حاصل كنيد كه چرخ . در محور قرار دهيدداده است 

محور را در سوراح چرخ قرار .در جهت درستي حركت ميكند

  .دهيد

بوش و واشر را در اتنهاي ديگر محور طبق تصوير قرار دهيد .٢٦

  .و براي چرخ بزرگ باقي مانده نيز اجرا كنيد

تصوير را .(واشر قفل دار را داخل ابزار مخصوص قرار دهيد.٢٧

واشر لبه دار بايد در جهت مقابل ابزار قرار داده : مهم) بينيدب

  ).مشاهده شود  Aتصوير .(شود

  مونتاژ 



چرخ سمت چپ را طبق تصوير قرار دهيد و واشر قفل دار را .٢٨

  .به صورت كامل بكشيد

ور چرخ هاي قبلي را قرار ابزار مخروطي مهيا شده در مح.٢٩

دهيد و ابزار را  وسيله نقليه را روي چرخ سمت چپ قرار. دهيد 

اطمينان حاصل كنيد كه ابزار در . در انتهاي آن قرار دهيد

  .موقعيت خود حركت نكند

 .قرار دهيد ٢٧يك واشر قفل دار در ابزار مطابق شماره .٣٠
واشر لبه دار بايد در جهت مقابل ابزار قرار داده : مهم

  ).مشاهده شود  Aتصوير .(شود

ند مطابق تصوير قرار يك واشر در عقب قسمت دوك مان.٣١

  .دهيد

يكي از دو چرخ كوچك را قرار دهيد، اطمينان حاصل كنيد .٣٢

  .كه چرخ در جهت درستي حركت ميكند

تصوير را .(واشر قفل دار را داخل ابزار مخصوص قرار دهيد .٣٣

واشر لبه دار بايد در جهت مقابل ابزار قرار داده : مهم) ببينيد

چرخ را مطابق تصوير محكم ). مشاهده شود  Aتصوير .(شود

بكشيد و   ٣٣-٣٢- ٣١كنيد و واشر لبه دار را طبق دستورالعمل 

  .براي چرخ هاي باقيمانده به همين روش اجرا كنيد

  

دو واشر اضافي ( يكي از چهار واشر قفل دار را قرار دهيد.٣٤

زبانه هاي روي واشر قفل دار :توجه).همراه تراكتور ميباشد

  .)مشاهده شود  Aتصوير . (بايد به سمت داخل چرخانده شود

قسمت هاي محافظ را از . بسته بندي محور را جدا كنيد.٣٥

محور را بوسيله ابزار مخصوص و چكش قرار . محور جدا كنيد

  .دهيد و ابزار را جدا كنيد

كنيد كه بررسي : مهم. دو چرخ را روي محور متصل كنيد.٣٦

  .چرخ ها به درستي قرار گرفته باشند 

واشر قفل دار را در ابزار مخصوص قرار داده و محور را .٣٧

  .جايگذاري كنيد

  . چرخ را به يدك كش متصل كنيد.٣٨

  .قسمت انتهايي يدك كش را طبق تصوير متصل كنيد. ٣٩

سه طرف يدك كش را مونتاژ كنيد، اطمينان حاصل كنيد .٤٠

  .وبي به سمت بيرون باشدكه قسمت هاي چ

  .قسمت هاي مونتاژ شده را به يدك كش متصل كنيد.٤١

دو قسمت قرمز رنگ را طبق تصوير در سوراخ روي يدك .٤٢

  .كش قرار دهيد

يدك كش را به پشت تراكتور بچسبانيد، اهرم قرمز رنگ را .٤٣

يدك كش ميتواند جدا :١تصوير. بچرخانيد ١طبق تصوير 

  .به تراكتور متصل ميشود يدك كش:٢تصوير . شود

  .كيلوگرم را حمل كند ٥يدك كش ميتواند تا وزن :هشدار

( دو عدد قالپاق را به چرخ هاي يدك كش متصل كنيد.٤٤

عدد قالپاق  ٦توجه داشته باشيد كه در بسته بندي شما 

عدد قالپاق باقي مانده متعلق به  چرخ هاي ٤مشاهده ميكنيد، 

  ).تراكتور ميباشد

   يدک کش


